
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1) According to Mar Giwargis of Arbela, what are the reasons for celebrating the Qudasha 

facing East? 

Christological Argument - praying towards the M’shiha who comes from the East 

Cosmological Argument - the Sun and the stars move from the East 

Eschatological Argument - pilgrim church travelling towards the paradise in the East 

(Gen 2:8) 

Soteriological Argument – salvation - return to the paradise in the East for reconciliation 

(Gen 2:8) 

2)  What is the meaning of the word Kusāpā? 

            prayer in a low voice. 

3) What is the significance of reciting the Kusāpā before each G'hānthā? 

  It is a heartfelt personal prayer of the celebrant. It's purpose is to seek Alahaa's (God’s) 

blessing to follow what is mentioned in the G'hānthā. 

4) How should the Kusāpā prayer be recited?  

 By bowing down on the ground. 

5) What is the significance of the prayer request by the celebrant before each G'hānthā? 

It is a prayer to the faithful for blessings to celebrate G'hānthā competently, regardless 

of the celebrant's disqualifications. Requesting prayers from the faithful to enable the 

celebrant to competently celebrate the Liturgy (showing humility and accepting 

unworthiness). 
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6) What is the meaning of the word G'hānthā? 

      To bow down. 

7) Which is the only part of the Qudasha which is recited/sung in a loud voice? 

         The Qanona. 

8) How should the celebrant recite the 1st G'hānthā prayer? 

     By bowing well and holding his hands together . 

9) Why is only the first G'hānthā recited by holding hands together? 

      For the first G'hānthā, he is showing his humility and unworthiness to celebrate the Holy 

Mysteries in front of the throne of God. He stands there with fear and trembling, not 

having  yet received the courage to contemplate the Holy Mysteries.  

10) How are other G'hānthā recited except the first G'hānthā? 

       The celebrant bows well and holds his hands open. 

11) In the first G'hānthā of the Qudasha d’Shleehe, what does the Celebrant pray? 

     He prays for the confidence to stand before the presence of Alahaa (God). 

 He offers thanksgiving prayer for the blessings on the humanity. 

 He prays to be made worthy to offer the Holy Mysteries. 

 He requests for blessing of Alahaa (God). 

12) What is reminded through the exchange of Shlama (Peace)?  

 Show in action your peace with one another, and root out from your hearts resentment 

and  enmity, so that you may become worthy to receive the life-giving Holy Mysteries, 

and be forgiven of your sins. 

13) What is demonstrated by reading the book of the living and the dead? 

          The Mysteries of our salvation have been performed on behalf of the living and the 

dead, and together, the living and the dead are in need of what is carried out by us in a 

mystical fashion.  

  

14) What are the other names of the book of the living and the dead? 

     Dyptychs, D'yopathkeen  

  

15) What is Dyptychs? 

Two levelled folders of wood or metal on which are written the names of the living and 



the dead Christians who are to be remembered in the Holy Qurbana. The names are read  

aloud by one of the M’shamshane. 

16) Where is the position of the M'shamshana who reads the Dyptychs? 

At the right side of the entrance to the Madbaha. 

17)What does the removal of the Shoshappa (a square garment made of the same cloth as the  

       Kappa itself) and  keeping it around the Holy Mysteries signify? 

It symbolises the Resurrection of our Lord.  

18) What does the incensing of the Holy Mysteries symbolise? 

Symbol of the aromatic spices with which the body of our Saviour was embalmed 

before burial. 

19)  Why does the M'shamshana say to "pray in silence"? 

Because we should be like Angels and should be continuously praying during the 

Qudasha. 

20) Where does the Predatory Dialogue traces it's origin? 

From the "Brikat Ha Mazon" which is the prayer recited after the meals in Jewish 

Tradition. 

  

  

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

1) amÀ KohÀKokv AÀt_ebpsS A-̀ n-{]m-b-̄ n-Â- Iq-Zm-i- In-g-¡n-\v A-̀ n-ap-J-am-bn-  

  A-\p-jvTn-¡p-¶Xn-sâ- Im-c-W-§-Ä- - Fs´m-s¡bm-Wv? 

  {In-kvXp-hn-Úm-\o-]-c-am-b- am-\w-  -  In-g-¡p-\n-¶p- h-cp-¶- an-in-lm-bv¡v A-`n-ap-J-am-bn- - {]m-À-
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°n-¡p-¶p-. 

  {]m-]-©n-I-am-b- am-\w-               -   kq-cy-\pw- \-£-{X-§-fpw- In-g-¡v \n-¶m-Wv bm-{X- Xp-S-§p-

¶-Xv. 

  bp-Km-́ -]-c-am-b- am-\w-              -  Xo-À-°m-S-I-bm-b- k`-bpw- In-g-¡p-Å- ]-dp-Zo-ksb - e-

£y-   

                                       am-¡n- bm-{X- -sN¿p-¶p-. 

c£mtI{µoIrXam-b- am-\w-         -  c£, A\pcRvP\¯n\mbn Ing¡nse ]dpZokmbn   

                                             te¡pÅ Xncn¨pt]m¡v (DÂ]¯n : 2-8) 

  

 2)  Iqim-̧ - F-¶- ]-Z-̄ n-sâ A-À-°w-? 

    Xm-gv¶- kz-c-̄ n-Â- -sNmÃp-¶- {]m-À-°-\-. 

3) Hmtcm Kvlm-́  {]m-À-°-\-¡pw- ap-³-]v Iq-im-̧ - -sNmÃp-¶-Xn-sâ {]m-[m-\yw- F-́ v? 

     C-Xv Im-À-½n-I-³- -ssZht¯mSv \-S-̄ p-¶- lr-Z-b-]q-À-Æ-am-b- kz-Im-cy- {]m-À-°-\-bm-Wv. 

   Kvlm-́ bn-Â- -  kq-Nn-̧ n-̈ n-cn-¡p-¶-h- ]n-́ p-S-cm-\p-Å- A-\p-{K-lw- ]n-Xm-hm-b- -ssZht¯mSv 

At]£n-¡p-¶p-. 

4)  Iq-im-̧ - {]m-À-°-\- -sNm-tÃണ്ട-Xv F-§s\bm-Wv? 

 ]-u-c-kvXy- kp-dn-bm-\n- ]m-c-¼-cy-̄ n-Â \n-e-̄ v I-an-gv¶v In-S-¶m-Wv -sNm-tÃണ്ട-Xv.  

5) Kvlm-́  {]m-À-°-\-bv¡v ap-³-]v Im-À-½n-I-³-  -sNmÃp-¶- {]m-À-°-\-m`y-À-°-\-bpsS s]mcp-Ä- F-

´m-Wv? 

      C-Xv Im-À-½n-I-sâ Ip-d-hp-I-Ä- ]-cn-K-Wn-¡msX _-en- A-À-̧ n-¡m-³- -thണ്ട hn-i-zm-kn-ItfmSp-

Å-   {]m-À-°-\-m`y-À-°-\.- Kvlm-́  - {]m-À-°-\-I-fn-Â- ]-d-bp-¶- Im-cy-§-Ä- ]q-À-̄ o-I-cn-¡m-\p-

Å- Ir-]- Im-À-½n-I-\v   e-`n-¡p-¶-Xn-\m-bn- P-\-̄ n-sâ {]m-À-°-\- B-h-iy-amW,-v A-Xv F-fn-atbm-

sS Im-À-½n-I-³- bm-Nn-¡p-¶-Xm-Wv. F-fn-a-bpw- AtbmKy-X-bpw G-äp-]-d-̈ n-epw- C-hnsSbpണ്ട-v. 

6) Kvlm-́ -bpsS A-À-°w- F-́  v? 

     Ip-\n-bp-I-, {]-W-an-¡p-I-. 

7) D-̈ -kz-c-̄ n-Â-  -sNmÃp-Itbm  ]m-Sp-Itbm  -sN¿p-¶-  Iq-Zm-i-bpsS Htc-sbmcp- `m-Kw- G-Xm-

Wv? 

           Imt\m\-I-Ä-. 

  

8)   B-Zy- Kvlm-́ - {]m-À-°-\- F-§s\ -sNmÃ-Ww-? 

                  Ip-\n-ªv -ssIIq-̧ n-. 

9) F-́ psImണ്ടm-Wv H-¶m-as¯ {]m-À-°-\- am-{Xw- -ssI Ip-̧ n- -sImണ്ട -v -sNmÃp-¶-Xv? 

  H-¶m-as¯ Kvlm-́ -  {]m-À-°-\-bn-Â-  Im-À-½n-I-³-  -ssZh-knw-lm-k\-̄ n-\v ap-¼msI Zn-hy-c-

l-kyw- A-\p-jvTn-¡p-hm-\p-Å- X-sâ AtbmKy-X-bpw-, hn-\-b-̀ m-h-hpw- {]-I-S-am-¡p-I-bm-Wv.Zn-hy- 

c-l-ky-§sf   [ym-\n-¡p-hm-\p-Å-  -ss[cyw- C-\n-bpw- e-̀ n-̈ n-«n-Ãm-̄ - A-h-³- `-bt¯mSpw- hn-d-

temSp-Iq-Sn-bm-Wv A-hnsS \n-Â-¡p-¶-Xv. 

10) H-¶m-as¯ Kvlm-́ - H-gnsI a-äv Kvlm-́ -I-Ä-  F-§s\ -sNmÃ-Ww-? 



               Ip-\n-ªv -ssII-Ä- Xp-d-¶p- ]n-Sn-̈ v. 

11) Ço-l-·m-cpsS Iq-Zm-i-bn-Â-  H-¶mw- Kvlm-́ -bn-Â- Im-À-½n-I-³- F-́ m-Wv {]m-À-°n-¡p-¶-Xv? 

 -ssZh-̄ n-sâ ap-¼n-Â- \n-Â-¡p-hm-\p-Å- B-ß-hn-i-zm-k¯n-\m-bn- {]m-À-°n-¡p-¶p-.a-\p-jy-hw-i-

¯n-\v \-Â-In--b A-\p-{K-l-§sf {]-Xn- \-µn- ]-d-bp-¶p-.Zn-hy-c-l-kyw- ]-cn-I-À-½w- -sN¿m-³- -tbmKy-

\m-¡-Wsa¶p- {]m-À-°n-¡p-¶p-.]n-Xm-hm-b- -ssZh-̄ n-sâ A-\p-{K-lw- bm-Nn-¡p-¶p-. 

12) kam-[m-\m-iw-k F-́ p- kq-Nn-̧ n-¡p-¶p-? 

A-]-c-\p-am-bn- kam-[m-\-¯n-Â- B-bn-cn-¡p-¶p- F-¶v \-½psS {]-h-À-̄ n-bn-eqsS {]-I-S-am-¡p-¶p-. 

 \-½psS lr-Z-b-̄ n-Â- \n-¶pw-  i-{Xp-X-bpw- -sshcm-Ky-hpw- Xp-S-¨p-am-äs« A-{]-Im-cw- Po-h-³- \Â-

Ip-¶- -ssZho-I- c-l-ky-§-Ä- kzo-I-cn-¡p-hm-\p-Å- -tbmKy-X-bpw- ]m-]tamN-\-hpw- D ണ്ട-m-Is«. 

13) Po-hn-¡p-¶-hscbpw- a-cn-̈ -hscbpw- Hm-À-¡p-¶- ]p-kvX-I- hm-b-\- F-´p- kq-Nn-̧ n-¡p-¶p-? 

  -ssZhn-I- c-l-ky-§-fpsS BtLmjw- Po-hn-¡p-¶-hscbpw- a-cn-̈ -hscbpw- D-Äs¡mÅp-¶p-. Po-

hn-¡p-¶-h-À-¡pw- a-cn-̈ -h-À-¡pw-  C-Xv  H-cpt]m-se B-h-iy-am-Wv. 

14) Po-hn-¡p-¶-hscbpw- a-cn-̈ -hscbpw- Hm-À-¡p-¶- ]p-kvX-I-̄ n-\p-Å-  a-äp- -t]cp-I-Ä? 

                Un-̧ vän-Ivk,v ദ ്യാപത കീൻ -. 

15)   F-́ m-Wv Un-̧ vän-Ivkv? 

Ip-À-_m-\-bn-Â- Hm-Àt¡ണ്ട - Po-hn-¡p-¶-h-cpsSbpw- a-cn-̈ -h-cptSbpw- -t]cp-I-Ä- F-gp-Xn-b- X-Sn-

bpsS-tbm -teml-̄ n-sâ-tbm C-cp-a-S-¡p-I-Ä-. aviw-im-\- Cu- -t]cp-I-Ä- D-ds¡ hm-bn-¡p-¶p-. 

16) Un-̧ vän-Ivkv hm-bn-¡p-¶- aviw-im-\-bpsS kvYm-\w- F-hnsSbm-Wv? 

     a-Zv_-lm-bpsS  {]thi-\- I-hm-S-̄ n-sâ h-e-Xp-h-i-̄ v. 

17) -ssZho-I- c-l-ky-§sf aq-Sn-bn-cp-¶- -timi-̧ - (Im-̧ -bpsS AtX Xp-Wn- -sImണ്ടv N-Xp-c-̄ n- 

    ep-Å- Xn-cp-h-kv{Xw)- am-än- Zn-hy-c-l-ky-§-fpsS Np-än-epw- h-bv¡p-¶-Xv  

    F-́ ns\ kq-Nn-̧ n-¡p-¶p-? 

   \-½psS I-À-̄ m-hn-sâ D-°m-\-̄ n-sâ {]-Xo-I--w 

18) -ssZho-I- c-l-ky-§-Ä- C-hnsS  [q-]n-¡p-¶-Xv  F-́ ns\ kq-Nn-̧ n-¡p-¶p-? 

       kp-K-Ô-{Z-hy-§-Ä- -sIm ണ്ട-v \-½psS I-À-̄ m-hn-sâ i-co-cw-  ]q-in-b-Xns\ kq-Nn-̧ n-¡p-¶p-. 

  

19) F-́ psImണ്ടm-Wv aviw-im-\- \n-i-Ð-a-m-bn- {]m-À-°n-¡m-³- B-l-zm-\w- -sN¿p-¶-Xv? 

F-́ psIm-sണ്ട¶m-Â- \mw- am-em-J-amsc -t]m-se B-bn-cn-¡p-I-bpw,- Iq-Zm-i-bpsS ka-bw- ap-gp-h-

³- \n-c-́ -cw- {]m-À-°n-¡p-I-bpw- -sN¿-Ww-. 

  

20) -s{]-tUä-dn- U-btemKn-sâ  D-Û-hw- F-hnsSbm-Wv? 

 b-lq-Z- ]m-c-¼-cy-̄ n-Â- `-£-W-̄ n-\ptijw- D-cp-hn-«n-cp-¶- {]m-À-°-\-bmbncp¶p {_n-I-̄ v lm- 

am-tkm¬- .  

  

 


